
Model
MAX POWER KVA ENGINE DIMENSIONS WEIGHT NOISE LEVEL

Modello
MOTORE DIMENSIONI PESO RUMOROSITA’POTENZA MAX KVA

L x W x H
mm.

Kg. Lwa

CONT. MAX. Tipo Cilindrata
cc.

Potenza
Cv

Serbatoio
Lt

Consumo
Gr/Kwh

L X L X A
mm. Kg. Lwa

100

130

150

180

*200

*250

*300

110

143

165

200

220

275

330

4760

7150

7150

6730

7280

7280

9600

139

174

208

222

267

325

390

140

150

150

140

250

250

400

206

211

197

209

203

200

200

1520

1700

1800

2100

2900

3100

3600

94

94

95

95

95

95

95

2850X1000X1400

3000X1100X1500

3000x1100x1500

4000x1250x2200

4000x1250x2200

4000x1250x2200

4500x1450x2300

GP 100S/V

GP 130S/V

GP 150S/V

GP 180S/V

GP 200S/V

GP 250S/V

GP 300S/V

85 94 4760 116 140 213 1470 942850X1000X1400GP 85S/V

CONT. MAX.

*350

*375

*400

*450

*500

385

410

440

500

550

12130

12130

12130

16120

16120

481

481

526

592

643

400

300

400

450

450

198

198

199

209

209

4000

4100

4800

5000

5100

95

95

95

95

95

4500x1450x2300

4500x1450x2300

4500x1450x2300

5000x1900x2400

5000x1900x2400

GP 350S/V

GP 380S/V

GP 400S/V

GP 450S/V

GP 500S/V

GRUPPI ELETTROGENI TRIFASE CON MOTORE DIESEL VOLVO RAFFREDDATI AD ACQUA – SILENZIATI - 1500 GIRI/MIN – DA 85 KVA A 500 KVA
VOLVO POWERED GENERATING SETS – THREE PHASE – WATER COOLED –SOUNDPROOF - 1500 RPM – FROM 85 KVA TO 500 KVA
DREIPHASIGE STROMERZEUGER MIT DIESELMOTOR  VOLVO WASSERGEKÜHLT - SILENT – 1500 U/MIN – 85 BIS 500 KVA
GROUPES ELECTROGENES TRIPHASES A MOTEUR DIESEL VOLVO REFROIDISSEMENT LIQUIDE – INSONORISES - 1500 RPM – DE 85 KVA A 500 KV

Model Displacement
cc.

Power
Hp

Tank capacity
Lt.

Fuel consumption
Gr/kwh

TD 520 GE

TAD 520 GE

TD 720 GE

TAD 720 GE

TWD 710 GE

TWD 740 GE

TAD 740 GE

TAD 1032 GE

TAD 1241 GE

TAD 1241 GE

AD 1242 GE

TAD 1630 GE

TAD 1631 GE

4

4

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

N.
Cil.

N.
Cyl.

15

Configurazioni diverse
Other configurations / Andere Konfigurationen / Équipement different

Versioni con tensioni differenti / Models with different voltage
Modelle mit anderen Spannungen / Voltage différents

Versioni a 60 Hz / 60 Hz versions
Stromerzeuger 60 Hz / Modèles de 60 Hz

Carrello e timone per traino lento / Slow speed trolley with a drawn bar
Fahrgestell mit Deichsel / Remorque avec poignée pour traction lente

Accessori a richiesta
Options on request / Zubehöre auf Anfrage / Accessoires sur demande

Dotazione di serie
Standard features / Standard Ausstattung / Équipement standard

Interruttore magnetotermico / Magnetothermic circuit breaker
Thermisch magnetischer Schutzschalter / Interrupteur magnétothermique

Presa 32A 230V / Socket 32A 230V
Steckdose 32A 230v / Prise de 32A 230v

Presa 32A 400V / Socket 32A 400V
Steckdose 32A 400v / Prise de 32A 400v

Interruttore differenziale fino a 150 kva / Earth fault device up to 150 kva
Thermischer Schutzschalter bis 150 kva / Interrupteur différentiel jusq’à 150 kva

Spia riserva carburante / Low fuel level switch
Kraftstoffmangelsignal (Reserve) / Témoin réserve combustible

Pulsante arresto di emergenza / Emergency stop button
Notknopf / Bouton d’arrêt d’urgence

Regolatore elettronico di tensione / Electronic voltage governor
Elektronischer Spannungsregler / Régulateur électronique de tension

Carrello stradale omologato / Road tow trailer
Strassenfahrgestell Zugelassen / Remorque avec timon pour traction routière – homologuée

Centralina automatica con commutazione / Automatic mains failure panel with change over
Notstromautomatik inkl. Umschaltung / Armoire de démarrage autom. avec inverseur de source

Morsettiera di potenza > 40 kva / VPower terminal board > 40 Kva
Stromabgang über Klemmeleiste ab 40 kva
Bornier de raccordement à partir de 40 kva

Frequenzimetro / Frequency meter
Frequenzmesser / Fréquencemètre

Voltmetro + commutatore di fase / Voltmeter + phase selector switch
Voltmeter + Phasenumschalter / Voltmètre avec commutateur de phase

Contaore / Hours run meter
Betriebs-Stundenzähler / Compteur horaire

Amperometro / Ammeter
Amperemeter / Ampèremètre

Presa 63A 400V < 40 kva / Socket 63A 400V < 40 Kva
Steckdose 63A 400V bis 40 kva / Prise de 63A 400v jusqu’ à 40 kva

Predisposizione per avviamento automatico fino a 150 Kva / Automatic starting socket up to 150 Kva
Notstromautomatik Steckdose bis 150 Kva / Pré-installation pour démarrage automatique jusqu’à 150 Kva

Modulo di protezione motore :
- alta temperatura acqua
- bassa pressione olio
- avaria carica batteria
Motor-Abschaltautomatik:
- Kühlwasserübertemperatur
- Niedriger Öldruck
- Ladegerät

Engine safety device in case of:
- high water temperature
- low oil pressure
- battery charger fault
Lampes témoin:
- température d’eau
- pression d’huile moteur (basse)
- charge de la batterie

*Regolatore di giri elettronico
* RPM Electronic governor

* Elektronischer Geschwindigkeitsregler
*Régulateur électronique de tours

Batteria incorporata / Incorporated battery
Elektrostart mit Batterie / Batterie incorporée

Scaldiglia acqua / Water heater
Wasservorheizung / Réchauffage de l’eau

Dispositivo di rabbocco automatico da serbatoio esterno
Automatic refuelling device from external tank
Automatisches Nachfüllgerät von Außentank

Dispositif de remplissage automatique d’un réservoir externe

Strumenti addizionali / Additional instruments
Andere Geräte / Autres instruments

Filtro gasolio con decantatore acqua / Diesel filter with water strainer
Kraftstofffilter mit Wassersieb / Filtre à gasoil huile avec décantation d’eau

Pompa estrazione olio / Oil pump
Ölpumpe / Pompe de vidange

Gancio di sollevamento / Lifting hook
Kranöse / Crochet de soulèvement

Maniglie e cerniere in acciaio inox / Inox-steel handles and hinges
Türklinke und Klappe aus rostfreiem Stahl / Poignées et charnières en acier inox

Caricamento combustibile dall’esterno con chiave
External fuel-tank cap with key

Nachfüllgerät von Aussentank mit Schlüssel
Bouchon réservoir combustible avec clé

Verniciatura industriale / IIndustrial painting
Industrielackierung / Peinture industrielle


